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(3)TAKK … 


Jeg vil med dette takke alle som har gitt meg en hjelpende hånd i forbindelse med 


hovedoppgaven. Informantene mine stilte velvillig opp og ga meg nyttig informasjon, og de 
 fortjener en stor takk. 


Og en spesiell takk går til veilederen min, Gulbrand Alhaug. Takk for din positive innstilling, 
hjelp og støtte – og takk for at du ga meg ideen til hva jeg kunne skrive om! 



(4)Formålet med denne undersøkelsen har vært å få større kunnskap om etternavnsendringer i Nord-Norge. 


Jeg var ute etter å finne mønstre og tendenser i endringene som blir gjort, og det var dermed nødvendig å 
 foreta en kvantitativ undersøkelse. Jeg begrenset meg til navneendringer foretatt i tidsrommet 1996-2000, 
 og personene i materialet måtte være bosatt i Nord-Norge. Videre satte jeg som krav at personene var 
 over 18 år, og at navneendringen skulle være foretatt av andre grunner enn giftermål. Materialet som ble 
 brukt til den kvantitative undersøkelsen, bestod av 3827 etternavn. Av disse gjaldt 3155 bytte av 


etternavn, mens 672 var justeringer av skrivemåten. 


For å finne ut hvorfor personer skifter etternavn valgte jeg å foreta en kvalitativ undersøkelse. 21 
 informanter stilte opp til intervju eller ga meg informasjon på annen måte. Av praktiske grunner var så å 
 si alle informantene bosatt i Tromsø. Utvelgelsen av informantene skjedde på grunnlag av kjønn, alder og 
 type navneendring. I den kvantitative undersøkelsen så jeg bort fra personer som skiftet etternavn på 
 grunn av ekteskapsinngåelse, mens jeg i intervjuundersøkelsen også inkluderte personer som hadde byttet 
 etternavn i forbindelse med giftermål. 


Hva har så undersøkelsen vist?  


Folk bytter fra vanlige etternavn til mer sjeldne etternavn. Den kvantitative undersøkelsen min bekrefter 
 hypotesen om at folk skifter fra frekvente til sjeldne etternavn. Det er -sen-navnene som opplever den 
 største nedgangen, mens gårdsnavn øker mest. Ikke uventet er det de mest frekvente -sen-navnene som 
 går tilbake. Navn som Hansen, Johansen, Olsen, Pedersen og Pettersen har en kraftig tilbakegang. De 
 fleste som bytter fra et -sen-navn, tar et gårdnavn i stedet. 


Det er langt flere kvinner enn menn som skifter etternavn. I materialet mitt er det 74,7 % kvinner og 25,3 


% menn som har byttet etternavn (jf. punkt 8.1). Siden de som har byttet etternavn på grunn av 
 ekteskapsinngåelse ikke inngår i mitt materiale, synes jeg det er ganske overraskende at kvinner 


dominerer så mye blant dem som har byttet etternavn i materialet mitt. Blant de som justerer skrivemåten 
 av navnet, er det faktisk flest menn. 52,8 % er menn og 47,2 % er kvinner. Mens flest kvinner skifter 
 etternavn, er det altså omtrent like mange kvinner som menn som justerer skrivemåten av navn. 


Det er helst yngre personer som skifter etternavn og justerer skrivemåten av navnet, og de i alderen 30-39 
 år er i flertall (jf. tabell 35). Det er i denne alderen mange gifter seg og etablerer seg, og i den forbindelse 
 er det mange som skifter etternavn. Selv om jeg har utelatt navneendringer som skyldes giftermål i min 
 undersøkelse, er det likevel urealistisk å tro at jeg har klart å luke unna alle navneendringene som skyldes 
 ekteskapsinngåelse. Trolig er det mange som ikke har oppgitt årsaken til folkeregisteret. 


Et flertall av informantene mine ga uttrykk for at navnet var en del av identiteten. Det var etternavnet de 
 var født og oppvokst med, som betydde mest. For én av informantene mine som tok ektefellens etternavn 
 da de giftet seg, var pikenavnet så nært knyttet til hennes identitet at hun valgte å ta tilbake dette 


etternavnet til tross for at hun fortsatt var gift. Enkelte så imidlertid kun på etternavnet som en merkelapp. 


Det var svært individuelt hvordan informantene opplevde navnebyttet. Noen hadde brukt lang tid på å 
 bestemme seg og syntes valget var vanskelig, mens andre ikke forstod at det kunne være problematisk. De 
 som hadde nølt lenge med å skifte navn, forklarte dette først og fremst med at navnet var svært viktig for 
 dem og en del av deres identitet. 


Intervjuundersøkelsen har vist meg at det kan være mange grunner til at en person skifter etternavn. 


Mange vil føle det er et vanskelig valg, bl.a. fordi det kan være ulike hensyn å ta. Som jeg har 
kommentert i punkt 13.1, kan et navneskifte vekke sterke følelser blant andre (som oftest nære 



(5)familiemedlemmer). For de aller fleste har navnets estetiske sider også noe å si. Type navn spiller som 
 regel en rolle, og undersøkelsen min tyder på at navnets rytme og klang ikke må undervurderes. Selv om 
 navnets klang ikke var den avgjørende grunnen til at noen av informantene mine byttet etternavn, var det 
 flere som påpekte at et velklingende navn telte positivt. Mitt inntrykk etter intervjuundersøkelsen er 
 imidlertid at det gjerne er ytre faktorer (som f.eks. ekteskapsinngåelse og familieforøkelse) som gjør at en 
 person går til det skritt å skifte etternavn. 


I den kvantitative undersøkelsen gikk jeg i bredden og fant tendenser og mønstre i endringene. Den 
 kvalitative undersøkelsen har gitt meg større kunnskap om hvorfor folk endrer etternavn. Jeg mener de to 
 undersøkelsene jeg har foretatt, supplerer hverandre og samlet gir en god forståelse av 


etternavnsendringer i Nord-Norge. 
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(11)
(12)1.  Innledning 


Etter at jeg begynte å sysle med tanken om å skrive denne hovedoppgaven, har jeg merket 
 hvor stor interessen blant folk flest er når det gjelder både etternavn og etternavnsendringer. 


Navnet er med på å gi et førsteinntrykk av en person, på lik linje med f.eks. klesstil og dialekt.  


De fleste virker svært bevisste på sitt eget navn. Det er ingen tvil om at navnet er viktig for 
 folk. Mange kan fortelle om hvor navnet har sin opprinnelse, og folk er gjerne svært stolte 
 hvis de har et sjeldent etternavn. Forholdsvis mange jeg har snakket med, har vært inne på 
 tanken om å skifte etternavn. Det virker som alle kvinner som gifter seg, vil vurdere mulig 
 navneendring. Ønsket om å framstå som en familie der ektefellene og barna har samme navn, 
 er ofte sterkt. På meg virker det som det ligger mye tankevirksomhet bak et valg om å endre 
 etternavn. Jeg antar at folk flest velger et navn de har tilknytning til. Det vil mest sannsynlig 
 være et etternavn som har vært i slekta en tid, kanskje mors pikenavn eller en av 


besteforeldrenes etternavn. Noen liker muligens ikke det navnet de har og ønsker et nytt og 
 mer spennende navn. Et navn som høres “finere” ut? Andre kan ha et spesielt behov for å 
 skifte navn. De ønsker ikke å bli forbundet med sitt gamle navn. Å endre navn kan være en 
 del av å få seg en ny identitet, en ny start på livet. Et annet navn kan være en hjelp på veien 
 for f.eks. tidligere forbrytere som vil starte på nytt. Kanskje er det da ikke så viktig hva slags 
 navn en velger, bare det er ulikt det gamle. Det er neppe tilfeldig om en skifter navn eller ei, 
 og trolig vil en navneendring som regel være et vanskelig valg. En endrer jo sin identitet – 
 eller gjør en egentlig det? Dette vil jeg komme nærmere inn på senere i oppgaven (se punkt 
 11.2). 


1.1  Formål og problemstillinger 


Målet mitt med denne undersøkelsen er å få sikrere kunnskap om etternavnsendringer. 


Oppgaven er delt i to deler. Del I er en kvantitativ undersøkelse av etternavnsendringer i 
 Nord-Norge basert på et materiale fra folkeregisteret på 3827 etternavnsendringer, mens del II 
 er en kvalitativ intervjuundersøkelse av 21 personer.  


Jeg venter at materialet i den kvantitative undersøkelsen vil vise mønstre og tendenser til hva 
slags etternavn som foretrekkes blant folk flest. Er det spesielle typer etternavn som folk ikke 
ønsker å ha som etternavn, og er det noen typer navn som har høyere “status” enn andre? Tom 



(13)Schmidt (1987:206) mener folk ikke vil velge et navn som av folk flest, inkludert dem selv, 
 forbindes med en lavstatusgruppe. Han hevder at en rekke navn på småbruk og 


husmannsplasser kan ha nedsettende betydning, og det er naturlig at folk ikke vil ha et slikt 
 etternavn. Schmidt mener også at folk neppe ønsker å bytte til frekvente gårdsnavn som 
 Haugen og Myra1 eller et -sen-navn2 (loc.cit.). Helleland (1996:53) mener det ser ut til å være 


“[…] ein prosess i gang bort frå dei mest vanlege patronyma mot andre namn. Om dei namna 
 som har kome i staden, er stadnamn, konstruerte namn eller meir sjeldne patronym, er det 
 vanskeleg å finna ut av.” Nettopp dette håper jeg at den kvantitative undersøkelsen min vil gi 
 svar på.  


Jeg er også interessert i å finne ut hvorfor folk endrer etternavn, og dette vil jeg ta opp i del II. 


I del II vil jeg konsentrere meg om hvilke motiver en person kan ha for å bytte etternavn. 


Hvordan begrunner folk navneendringen de har foretatt? Er navn og identitet nært knyttet 
 sammen, og har et nytt etternavn noe å si for ens identitet? Jeg er ute etter folks oppfatninger 
 av etternavnsendringer. Målet er ikke å generalisere. Formålet med intervjuundersøkelsen er 
 rett og slett å finne ut hvilke tanker personer som har byttet eller justert skrivemåten av 
 etternavnet, gjør seg.  


På grunnlag av de to undersøkelsene vil jeg avslutningsvis forsøke å si noe om utviklingen av 
 norsk etternavnsskikk.  


1.2  Hypoteser 


I denne oppgaven ønsker jeg å få svar på 12 hypoteser som jeg har stilt opp nedenfor. 


Hypotesene 1-10 vil del 1 søke å gi svar på, mens de to siste hypotesene gjelder den 
 kvalitative undersøkelsen og vil bli diskutert i del II. I kapittel 14 vil jeg kortfattet se 
 resultatene i de foregående kapitlene i forhold til hypotesene. Hypotesene er hovedsakelig 
 fornuftsmessig begrunnet. Senere i oppgaven (i kapitlene 6, 7, 8 , 11 og 12) vil jeg vise til 
 relevant faglitteratur i større grad enn hva jeg har gjort her. Hypotesene jeg setter fram i dette 
 punktet, vil altså få en mer utførlig begrunnelse i andre kapitler.  


       


1 Myra kan ikke sies å være et frekvent gårdsnavn. Det er ca. 100 som skriver navnet på denne måten. Dessuten 
 er det nærmere 400 navnebærere som staver navnet med <h>, Myhra. Dette etternavnet skrevet med eller uten 


<h>, er dermed rettsbeskyttet etter dagens lov (NE:294).  


2 For definisjon av -sen-navn, se punkt 5.1.2. 



(14)1.  Folk bytter fra vanlige etternavn til mer sjeldne etternavn. Flest “flykter” fra de mest 
 frekvente -sen-navnene og tar et sjeldnere etternavn, i første rekke et gårdsnavn eller et 
 sjeldent -sen-navn.  


Det er en allmenn oppfatning at folk ønsker sjeldne etternavn, fordi en ønsker å skille seg ut 
 fra andre. Jeg antar at det ikke er den store navneflukten fra sjeldne -sen-navn. Uvanlige 
 -sen-navn må jo sies å være en del av den særpregede nordnorske navneskikken. Jeg skulle 
 også tro at sjeldne -sen-navn har status. Den lave statusen en forbinder med -sen-navn, gjelder 
 de mest frekvente -sen-navnene som Hansen og Olsen (Alhaug 2002:4). Sjeldne -sen-navn 
 antar jeg har høy status, men kanskje blir likevel gårdsnavn sett på som “finere” enn sjeldne 
 -sen-navn?  


2.  Antall personer med doble etternavn øker.  


Doble etternavn er relativt sjeldne, og det knytter seg utvilsomt en viss status til denne typen 
 navn. Derfor regner jeg med å se en økning av doble etternavn i materialet mitt. Jeg skal ikke 
 se bort fra at det kanskje er noen som velger å gå bort fra sitt doble etternavn og bytter til et 
 enkelt etternavn, som jo er det mest vanlige her i landet. Det er ikke utenkelig at enkelte 
 kanskje vil se på doble etternavn som snobberi og ikke føle seg vel med det. Jeg antar at det er 
 mer vanlig å bytte fra et dobbelt etternavn til et gårdsnavn, enn til et frekvent -sen-navn. Men 
 som sagt regner jeg med å finne motsatt tendens: at det er flere med doble etternavn etter 
 navneendring enn før endring. 


3.  Det er flere med konstruerte etternavn etter navnebytte. 


Nordlendingene er kjent for god fantasi med hensyn til fornavnsskikk. Følgelig er det grunn 
til å tro at folk i Nord-Norge også er kreative når det gjelder valg av etternavn. Derfor antar 
jeg at antall konstruerte navn øker etter at navneendring har funnet sted. 



(15)4.  Jeg venter å finne at overgangen fra norsk navneskikk til samisk og finsk/kvensk3
 navneskikk er større enn det motsatte.  


Jeg regner med at det er relativt få som i dag bytter bort sitt samiske eller finske/kvenske 
 etternavn og tar et norsk navn i stedet. Rydving (2000a:86) peker på at samisk språk har fått 
 høyere status, og det har klart skjedd en holdningsendring også når det gjelder samiske navn. 


Han mener kunnskapen om samiske navn har økt både blant samer og andre (loc.cit.). Av den 
 grunn ser jeg det som sannsynlig at det er flere som endrer fra norske etternavn til 


finske/kvenske og samiske navn enn det motsatte. Følgelig antar jeg at det er flere med 
 samiske og finske etternavn etter at navneendring har funnet sted enn før. 


5.  Folk bytter heller fra utenlandske etternavn til norske etternavn enn omvendt.  


Med den økte innvandringen vil trolig stadig flere med utenlandske navn ta norske navn i håp 
 om lettere å bli integrert i det norske samfunnet. Men en gir jo samtidig slipp på sin 


utenlandske identitet. De fleste med utenlandske navn skifter trolig til et annet utenlandsk 
 navn, men jeg venter likevel å se en reduksjon i andelen utenlandske navn av grunner som 
 nevnt ovenfor. 


6.  “Unorsk” skrivemåte foretrekkes framfor “norsk” skrivemåte.4


Navnets skrivemåte er ikke tilfeldig. Tidligere forskning viser at “unorsk” skrivemåte 
 foretrekkes framfor “norsk” (se Svanevik [1991b:205] og Vistnes [2000:49]). “Unorsk” 


skrivemåte blir nok av mange sett på som “finere” enn “norsk” skrivemåte. Av denne grunn 
 ser jeg det som sannsynlig at det vil være flere etternavn med “unorsk” skrivemåte etter 
 navneendring. 


       


3 “Begrepet kven [min kursivering] er blitt brukt om den finske minoriteten som innvandret til Norge” (Karikoski 
 1996:83). Hovedtyngden av kvener kom til Norge på 1700- og 1800-tallet. For definisjon av finske og kvenske 
 etternavn, se punkt 5.2.1. 


4 “Norsk” og “unorsk” skrivemåte defineres i punkt 1.3.5 og 5.4. 



(16)7.  Etternavn i ubestemt form foretrekkes framfor bestemt form. 


Etter navneendring vil det i kategoriene gårdsnavn og konstruerte navn være flere ubestemte 
 former enn før endring fordi ubestemte former har mer prestisje enn bestemte former. Jeg 
 antar at et etternavn som f.eks. Granli velges framfor Granlien. 


8.  Ved justering av skrivemåten velges som oftest en sjeldnere skrivemåte. 


Jeg regner med at folk bytter fra frekvente til mer sjeldne etternavn (jf. hypotese 1), og 
 tilsvarende antar jeg at folk justerer skrivemåten av navn slik at navnet blir mer uvanlig. Når 
 folk velger å justere skrivemåten av navnet, er det sannsynligvis fordi de av praktiske grunner 
 ønsker en mer sjelden skrivemåte av navnet. Trolig ser folk på sjeldne skrivemåter av et navn 
 som “finere” enn frekvente skrivemåter av samme navn. 


9.  Flere kvinner enn menn skifter etternavn.  


Tradisjonelt er det kvinner som har endret etternavn ved giftermål, og ved en eventuell 


skilsmisse vil det være naturlig at kvinnen tar tilbake sitt navn som ugift. Personer som skifter 
 navn på grunn av ekteskapsinngåelse, inngår ikke i oppgaven min. Likevel er det grunn til å 
 tro at det er flere kvinner enn menn som har skiftet etternavn også i mitt materiale. 


10. Det er flere yngre enn eldre som skifter etternavn.  


Jo eldre man er, desto flere er det som kjenner en under navnet. Det er derfor grunn til å tro at 
eldre mennesker vil kvie seg mer enn yngre for å skifte navn. Folk er dessuten som oftest 
unge når de etablerer seg, og det er gjerne i etableringsfasen at folk skifter etternavn. Derfor 
er det trolig flere yngre enn eldre mennesker som bytter etternavn. 



(17)11. Navn og identitet er nært knyttet sammen, og det kan innebære at et eventuelt navnebytte 
 kan framstå som problematisk. 


Etternavnet vil vise røtter og familietilhørighet. For mange mennesker vil navnet være av 
 betydning for ens identitet, og det kan vanskeliggjøre et eventuelt navnebytte. 


12. En navneendring er en kompleks handling. 


Det er trolig mer enn én grunn til at en person velger å skifte etternavn. Jeg antar at navnet i 
 seg selv har betydning (som hva slags type navn det er snakk om og navnets skrivemåte). 


Noen vil kanskje synes sitt tidligere etternavn er for alminnelig, og kanskje det av den grunn 
 frister å bytte til et mer spesielt navn. Også utenomspråklige faktorer5 vil kunne være av stor 
 betydning. Mange ønsker f.eks. at hele familien skal ha samme etternavn. Sannsynligvis er det 
 flere grunner til at man velger å bytte etternavn, og de ulike faktorene vil vektlegges 


forskjellig fra person til person. For enkelte kan språklige faktorer være det viktigste 


argumentet for å bytte navn, mens for andre er utenomspråklige faktorer av større betydning. 


1.3  Terminologi 


Det er flere termer og faguttrykk jeg til stadighet bruker i oppgaven, og som jeg mener det er 
 på sin plass å definere eller kommentere nærmere. Jeg vil her gi en kort definisjon av hver 
 term og gjøre greie for hva jeg forstår med begrepet og hvordan jeg vil bruke det i oppgaven.  


1.3.1  Personnavn (antroponym) 


Med personnavn forstår vi “navn på menn og kvinner, med den vesentlige samfunnsmessige 
 oppgave å gi hvert enkelt individ en betegnelse som kunne skille det ut fra andre individer” 


(Halvorsen 1968:sp.198). 


       


5 Språklige og utenomspråklige faktorer defineres i kapittel 12. 



(18)Termen personnavn sikter til en persons fulle navn, dvs. både fornavn, eventuelt mellomnavn 
 og etternavn. Etter norsk lov skal alle personer ha et fornavn og etternavn, mens mellomnavn 
 er valgfritt.  


Begrepene fornavn, mellomnavn og etternavn defineres etter hvilken posisjon de har i 
 navnekomplekset. Termen navnekompleks bruker jeg om det fullstendige navnet, dvs. 


kombinasjonen av fornavn, eventuelt mellomnavn og etternavn. Fornavn defineres som det 
 navnet som står først i en navnerekke. Mellomnavnet står mellom fornavnet og etternavnet og 
 er av slektsnavnskarakter. Etternavnet står sist i navnekomplekset. En viktig funksjon ved 
 personnavnet er individuell identifisering. 


1.3.2  Etternavn 
   


Etternavnet er som nevnt det navnet som står sist i navnerekken. Etternavnet er det navnet i 
 navnekomplekset som personnavnet i de fleste land alfabetiseres etter. Mens fornavnets 
 oppgave først og fremst er å individualisere personen, er etternavnets hovedhensikt å vise 
 slektstilknytningen. Også begrepene slektsnavn og familienavn brukes om etternavn. Jeg vil 
 komme nærmere inn på bruken av termene etternavn og slektsnavn nedenfor. 


1.3.2.1 Forholdet mellom termene etternavn og slektsnavn 


Begrepene etternavn og slektsnavn brukes til daglig om hverandre. Folk flest legger det 
 samme i begrepene, og de blir altså i dagligspråket som regel brukt som synonymer.  


Juridisk er imidlertid ikke etternavn og slektsnavn det samme. Etternavn er en videre term enn 
 slektsnavn. I navneloven av 1923 opererte en med tre grupper etternavn: slektsnavn, farsnavn 
 (ekte patronym)6 og gårdsnavn (Austbø 1986:16). Slektsnavn ble overført til barna, mens 
 farsnavn varierte for hver generasjon. Også gårdsnavn var lite stabilt. Flyttet en til en ny gård, 
 var det vanlig å ta det nye gårdsnavnet. Et navn ble betraktet som slektsnavn dersom det 
 hadde vært i bruk i to eller flere generasjoner eller dersom et gårdsnavn fortsatt ble brukt etter 
        


6 Patronym eller patronymika består av de greske ordene pater ‘far’ og onoma ‘navn’. For definisjon av termen 
ekte patronym, se punkt 5.1.2 



(19)at vedkommende var flyttet fra gården (op.cit.:16-17). I navneloven av 1964 er det termen 
 slektsnavn som blir benyttet. Arbeidsgruppa som i 1999 ble nedsatt for å utarbeide en ny 
 navnelov, er derimot kommet fram til at termen etternavn bør benyttes i loven. Årsaken til 
 dette er at begrepet slektsnavn til dels er et misvisende uttrykk. I NOU (2001:88) står 
 følgende: “For mange gir slektsnavnet ikke uttrykk for hvilken slekt de er født inn i. Dette 
 gjelder for eksempel navn ervervet ved giftermål og kan også gjelde navn man har ervervet 
 etter søknad.” Også når det gjelder en del utenlandske navn, vil det etter arbeidsgruppas syn 
 være misvisende å benytte termen slektsnavn. Islendinger har som kjent ekte patronym og 
 metronym.7 Etternavnet vil være forskjellig for hver generasjon og er helt klart ikke 


slektsnavn. Tamiler fra Sri Lanka og India får fars fornavn som etternavn (op.cit.:39). Disse 
 navnene er altså ikke slektsnavn i norsk forstand, selv om de markerer relasjonen mellom far 
 og barn (op.cit.:88).  


Jeg oppfatter termen etternavn som et overordnet begrep som omfatter alle typer etternavn (se 
 figur 1 nedenfor). Slektsnavn har en snevrere betydning. Slektsnavn er de etternavnene som 
 går i arv. Om en person konstruerer sitt eget navn som ingen andre har, er dette etternavnet et 
 slektsnavn så snart det blir tatt i bruk i neste generasjon.  


Etternavn 


Patronym  Slektsnavn 


Metronym 
 Hans Iversønn 


Anne Pedersdatter    -sen-navn  Andre slektsnavn 
 Kari Gunnhildsdatter   Hansen 


Gårdsnavn  Konstruerte  Utenlandske 
 Bakken   Bergmo  Hussein 
 Figur 1   Oversikt over forholdet mellom termene etternavn og slektsnavn 
        


7 Metronym vil si etternavn der førsteleddet består av et kvinnelig fornavn (moras navn) og andreleddet av -sønn, 
-datter e.l. Karisønn og Turidsdatter er eksempler på metronymika. 



(20)Som figur 1 viser, omfatter slektsnavn både arvelige -sen-navn og andre typer etternavn som 
 gårdsnavn, konstruerte navn og utenlandske navn. Jeg har imidlertid vanskelig for å definere 
 -sen-navn som slektsnavn, selv om navn på -sen i dag arves. Som Alhaug (1996:242) påpeker, 
 skyldes nok dette historiske forhold. Først mot slutten av 1800-tallet ble det vanlig at 


-sen-navn gikk i arv fra generasjon til generasjon. Før den tid innebar patronymsystemet ulike 
 etternavn, mens slektsnavnssystemet innebar like etternavn. Trolig er det dette som gjør at jeg 
 finner det vanskelig å definere -sen-navn som slektsnavn til tross for at -sen-navn viser 


slektstilhørighet. Jeg synes det lyder merkelig å bruke termen slektsnavn om f.eks. Hansen. 


Da finner jeg det mer naturlig å bruke det nøytrale begrepet etternavn. En kan også spørre seg 
 om hva man skal kalle et etternavn som man får ved ekteskap. Det har man jo ikke fått i arv, 
 så det er vel neppe et slektsnavn etter definisjonen? 


I den grad jeg kommer til å bruke termen slektsnavn i oppgaven, vil begrepet ikke innbefatte  
 -sen-navn. Jeg velger å se etternavn som et overordnet begrep, og slektsnavn og patronym 
 som underordnet begrepet etternavn. I denne oppgaven vil jeg hovedsakelig bruke termen 
 etternavn. Jeg synes det egner seg best av flere grunner, bl.a. fordi det favner videre enn 
 slektsnavnsbegrepet. 


1.3.3  “Pikenavn” 


“Pikenavn” er et begrep som brukes mye i dagligtalen for kvinners navn som ugift. Begrepet 
 er ikke særlig heldig. I dag hender det at også menn bytter navn når de gifter seg, og det 
 eksisterer ikke noe tilsvarende begrep for dette fenomenet. Et mer dekkende begrep er navn 
 som ugift eller navn før giftermål. Til tross for at jeg mener termen pikenavn ikke er helt god, 
 synes jeg det kan virke kunstig å konsekvent vike unna termen. Siden ordet er så innarbeidet i 
 det norske språk, velger jeg å bruke termen pikenavn der det kjennes naturlig. 


1.3.4  Navneendring 


Termen navneendring inkluderer alle slags endringer av navn, både enkle justeringer av 
navnet og navnebytte. Med justering mener jeg endring av skrivemåten, f.eks. Olafsen til 



(21)Olavsen.8 Navnebytte vil si en drastisk endring av navnet, fra f.eks. Jansen til Holm. En kan 
 også bytte om rekkefølgen, slik at et navn som tidligere var mellomnavn blir etternavn og 
 omvendt. Figur 2 nedenfor viser forholdet mellom termene. 


Endring 


Justering  Bytte 


Olafsen > Olavsen    Jansen > Holm 
 Kalmo > Kalmoe  Berg > Nikolaisen 


Figur 2   To typer av navneendring 


1.3.5  “Norsk” og “unorsk” skrivemåte 


“Norsk” skrivemåte vil si skrivemåte som er i samsvar med allmenne regler for norsk 
 rettskriving, f.eks. Bekk (jf. bekk i ordlistene). 


“Unorsk” skrivemåte vil si ord som ikke finnes i ordlistene, f.eks. Bech. 


Jeg har i størst mulig grad tatt hensyn til etymologien. I punkt 5.4 kommer jeg mer grundig 
 inn på forskjellen mellom “norsk” og “unorsk” skrivemåte. 


Det er ikke alltid like enkelt å definere hva som er “norsk” og “unorsk” skrivemåte (se punkt 
 5.4), og jeg har derfor valgt å skrive “norsk” og “unorsk” konsekvent i hermetegn.  


1.4  Lovverket 


Navneskikken var under omlegging på 1800-tallet (fra patronymer til faste etternavn), og det 
 var først i 1923 at vi fikk en navnelov i Norge. Det sentrale i navneloven av 1923 er reglene 
 om etternavn. Her var det særlig nødvendig å rydde opp. Det voldte praktiske ulemper at så 
        


8 I kapittel 7 kommer jeg nærmere inn på termen navnejustering. 



(22)mange var uten faste etternavn og nøyde seg med mer eller mindre tilfeldige etternavn 


(Austbø 1986:16). Loven av 1923 ga ikke noe påbud om at alle skulle skaffe seg et etternavn, 
 men barn født etter at loven var trådt i kraft, skulle ha etternavn. Dermed ville alle landets 
 innbyggere i løpet av et par generasjoner ha et fast etternavn (Hallager 1925:139). Håpet var 
 også at interessen for faste etternavn ville øke blant folk flest. Man satset på at mange frivillig 
 ville bruke en av de utveier loven åpnet for å skaffe seg et etternavn, noe som viste seg å slå 
 til.  


Navneloven er blitt revidert og endret flere ganger. 29. juni 1956 ble det nedsatt et utvalg til 
 revisjon av loven. En ønsket større likhet mellom de nordiske navnelovene. Det viste seg 
 imidlertid at de nasjonale ulikhetene var for store, og en lyktes ikke i å få en samordning av 
 lovreglene i de nordiske landene (Austbø 1986:13). Revisjonen av loven ble så omfattende at 
 det resulterte i en ny norsk navnelov i 1964. Loven er senere blitt endret flere ganger. 


Endringene har hovedsakelig bidratt til større likestilling og liberalisering. I dag er 
 navneloven igjen moden for revisjon. 22. april 1999 nedsatte Det Kgl. Justis- og 


politidepartement en arbeidsgruppe for å utrede en revisjon av navneloven av 29. mai 1964 
 (NOU 2001:3). I desember 2000 la arbeidsgruppa fram sin utredning,9 noe som etter alt å 
 dømme resulterer i en ny lov om ikke så altfor lenge. 


1.4.1  Hvordan går en fram når en vil endre etternavn? 


Det er blitt enklere og enklere å skifte navn. Da navneloven av 1923 var gjeldende, var det 
 forholdsvis vanskelig å endre navn. Det virker som myndighetene på denne tida etterstrebet 
 en viss navnestabilitet. Etter en lovendring i 1979 ble det med ett langt enklere for alle å skifte 
 navn. Justisdepartementet har utarbeidet en liste over frigitte etternavn. Denne lista inneholder 
 etternavn med flere enn 500 navnebærere. De navnene som står på den frigitte lista, kan hvem 
 som måtte ønske det, ta. Det er dermed en enkel sak å skifte etternavn til ett som er mye 
 brukt. Navn med færre enn 500 navnebærere er derimot rettsbeskyttede. Fra 1. januar 1983 
 kunne man enkelt endre navn ved melding direkte til folkeregisteret. Tidligere måtte en melde 
 fra til fylkesmannen.  


       


9 NOU 2001:1 Lov om personnavn : tradisjon, liberalisering og forenkling. 



(23)Melding om endring av navn til folkeregisteret kan kun meldes én gang. Har en tidligere 
 endret navn, må søknaden sendes direkte til fylkesmannen. Dette er uavhengig av hvor enkel 
 navneendringen måtte være.  


Vanskelige saker sendes videre til fylkesmannen fra folkeregisteret. Fylkesmannen fungerer 
 som klageinstans for folkeregisteret, og neste klageinstans er Justis- og politidepartementet. 


Trolig vil saksbehandlingen bli enklere i framtida (se NOU 2001:127). Arbeidsgruppa foreslår 
 at det kun skal være to organer som arbeider med navnesaker (ett førsteinstansorgan og ett 
 klageorgan). En slik ordning mener en vil være ressursbesparende, og færre instanser vil 
 kunne gjøre saksbehandlingen mer lik og rettferdig (se punkt 13.5).  


I Norge kan en skifte navn så mange ganger en vil, uten å betale for det. Hvis arbeidsgruppa 
 får det som de ønsker, vil det også i framtida være gratis å endre navn. Slik er det ikke i alle 
 land. I Danmark f.eks. må en ved noen former for navneendring, betale et gebyr på 3000 kr. 


Det er imidlertid gratis å skifte etternavn i forbindelse med ekteskap, og det er gratis å ta 
 tilbake pikenavnet sitt. Det koster heller ingenting å ta et av foreldrenes eller steforeldres 
 etternavn (Billesø 1999:10). Innføring av gebyr for navneendring ble vurdert i utarbeidelsen 
 av ny navnelov (NOU 2001:130-131). Arbeidsgruppa kom imidlertid fram til at et gebyr “[…] 


vil kunne skape en uheldig forskjell mellom folk med god og dårlig økonomisk bæreevne.” 


Av denne grunn ble det ikke foreslått innføring av gebyr. 


1.5  Etternavnsskikk 


På 1600- og 1700-tallet var det flest innvandrede embetsmenn, kjøpmenn og håndverkere som 
 hadde faste etternavn i Norge (Helleland 1996:55). Det ble etter hvert sett på som “fint” å ha 
 faste etternavn, og nordmennene i de norske byene begynte på 1800-tallet å ta etter (se f.eks. 


Halvorsen 1975:171). Ifølge Nedrelid (1998a:40) var det typisk for 1700- og 1800-tallet “[…] 


at ulike namneskikkar levde side om side. Grovt forenkla kan ein seia at det var ein “byskikk” 


(med faste, arvelege etternamn), og ein “bygdeskikk” (med vekslande tilnamn).” Tidligere 
 hadde også folk i byene stort sett brukt farsnavnet til etternavn (patronym), slik at etternavnet 
 ble ulikt fra generasjon til generasjon. Nå laget en disse etternavnene om til faste slektsnavn. 


La meg ta et eksempel: Navnet Torstein Olavsson som i bygdemålet ble uttalt Tosstein 



(24)Olsson, ble på dansk vanligvis skrevet Tosten Olsen. Olsen ble da gjort til fast etternavn for 
 etterkommerne hans (Vágslid 1932:70). Faste etternavn som endte på -sen, var et byfenomen i 
 1801, men denne navneskikken spredte seg med tida til de lavere sosiale sjikt (Nedrelid 
 1998a:133).  


På 1800-tallet ble det også stadig mer vanlig å bruke gårdsnavn som etternavn. De første 
 nordmennene som tok i bruk et gårdsnavn som etternavn, var velstående folk som 


sorenskrivere, prester og godseiere. Mange av dem hadde studert i København eller vært på 
 reiser i utlandet (Nedrelid 1998a:188). Etter hvert bredte også denne skikken seg til andre 
 sosiale lag. De som ikke eide gård, brukte fremdeles bare farsnavnet til etternavn. Det vanlige 
 var at bare de som bodde på gården, brukte gårdsnavnet. Annen slekt som var født og 


oppvokst på gården, brukte farsnavnet og tok eventuelt navnet etter den nye gården de flyttet 
 til. Men fra ca. 1830 ble det mer og mer vanlig at de som var født og oppvokst på en gård, tok 
 navnet etter farsgården dersom de ikke senere fikk seg noen ny gård (Vágslid 1932:67).  


Mot slutten av 1800-tallet fikk norske navn økt status. Det var særlig norske fornavn som 
 opplevde en renessanse, men også norske etternavn ble mer populære (Sannrud 1993:279). De 
 nasjonalromantiske strømningene i tida innebar en større interesse for det norske. “Det 


særnorske hadde en positiv egenverdi, derfor ble også de norske etternavnstypene sett på med 
 positive øyne” (loc.cit.). 


1.6  Navn og identitet10


Ens identitet avhenger av hvor man er fra, og hva man ønsker seg i livet. Navnet er en viktig 
 del av identiteten (mer om dette i punkt 11.1), og det kan ha noe å si for selvbildet. Det er 
 viktig å trives med navnet sitt og ha et navn en ikke skjemmes av. Fornavnet er det navnet 
 som brukes mest. Man presenterer seg jo som regel bare med fornavnet. En kan si at 


fornavnet er det “riktige” navnet.  Men også etternavnet er en viktig del av identiteten. Navnet 
 er en del av en, og det “forfølger” en hele livet. Navnet kan vise til hvem man er. Navnet kan 
 også si noe om hvilket land en kommer fra, og hva slags sosialt lag en tilhører. Videre kan 
 navnet vise slektskap. Tidligere da tradisjonen med patronymer stod sterkt i Norge (på 1800-
 tallet), viste etternavnet kun hva fornavnet til faren var. Dagens etternavn som går i arv, viser i 
        


10 Her er en liten “smakebit” på navn og identitet. Jeg skriver mer om dette emnet i kapittel 11. 



(25)større grad hvem man er i familie med. Navnet viser til hele familien (og da som oftest) på 
 farssida, og ikke bare til en enkelt person.  


Noen ønsker et alminnelig etternavn. De ønsker ikke å skille seg ut på noen måte, men vil ha 
 et nøytralt navn som ikke avviker mye fra vanlige etternavn. I Holts og Reiss-Andersens 
 kriminalroman Uten ekko (2000:253) er det en ung politibetjent som er glad for at hun har et 
 vanlig -sen-navn slik at bare de som kjenner henne, vet at hun er datter til en skipsreder:  


Heldigvis het hun Sørensen. At faren eide Soerensen Cruise Line, var liksom ikke så opplagt. 


Det hadde vært mye verre å hete Kloster eller Reksten. Eller Wilhelmsen, for den saks skyld. 


[…] Da Tom og hun giftet seg, ble hun hetende Sørensen. Toms fulle identitet var Thomas 
 Fredrik Preben Løvenskiold. Selv om faren egentlig kom fra Danmark og ikke hadde noe med 
 godseierfamilien i Oslo å gjøre, var navnet knyttet til et image Silje ikke ville vite noe av. 


Andre igjen ønsker et mer spesielt navn. Noen vil gjerne ha et navn som blir lagt merke til, 
 som skiller seg fra de navnene nordmenn flest bærer. De vil ha et etternavn som få andre har.  


For mange vil det kanskje aldri være noe alternativ å endre navn fordi navnet er en så sterk 
 del av identiteten. Meldgaard (1984:48) sier følgende: “Man identificerer sig med sit navn, 
 hvadenten det er et fornemt adeligt navn eller et almindeligt -sen-navn. Mange mennesker 
 drømmer ikke om at ændre deres slægtsnavn, hvor almindeligt det end er.”  


Navnet er en del av personligheten. Enkelte ønsker et sjeldent navn, mens andre ser fordelene 
ved å ha et vanlig navn som virker anonymiserende. Navn blir som klesstil: Noen vil skille 
seg ut fra mengden, mens andre helst vil være mest mulig “lik” de andre.  



(26)2.  Tidligere forskning 


Navnegranskingen er en liten del av nordiskstudiet og faller ofte utenfor. Det er imidlertid 
 svært positivt at en nå i enkelte nyere lærebøker i nordisk har tatt med egne kapitler om navn. 


I Torp og Vikør (1993) er det et kapittel om navn og navneskikker før og nå. Også Otnes og 
 Aamotsbakken (1999) har et kapittel om navn.  


Mange vil vel si at navnegransking ikke har noe å gjøre innenfor nordistikken. Men det er en 
 allmenn oppfatning at navn er en del av språket, og navnegransking faller dermed inn under 
 språkvitenskapen (Nedrelid 1993:166). Det er vanlig å dele nordisk navnegransking i tre 
 disipliner. En forsker på  stedsnavn (toponymi), personnavn (antroponymi) og også på andre 
 navn som navn på husdyr, skip, fly osv. (op.cit.:172). Innenfor navnegranskingen er det 
 stedsnavnene som er blitt viet størst oppmerksomhet. Man kan med rette si at 


personnavngranskingen i Norge har levd i skyggen av stedsnavnsgranskingen (se f.eks. Aarset 
 1979:7 og Svanevik 1984:140). I løpet av de siste 20-25 åra har imidlertid interessen for 
 personnavngransking økt betraktelig (Stemshaug 2000:221). Personnavngransking er en 
 tverrfaglig disiplin. Det er ingen ulempe om en har kunnskap innenfor flere felt som jus, 
 historie, sosiologi og psykologi. 


  


Mye av det som er blitt skrevet om personnavn i Norge, har vært normativt og nasjonalistisk 
 (Nedrelid 1993:174-175). Nedrelid nevner de første personnavnforskerne Aasen, Munch og 
 Sundt som alle var svært normative og la stor vekt på det nasjonale. “Soga om 


personnamngransking i Noreg er altså i høg grad soga om kampen mot unorske namn, former 
 og bokstavar” (op.cit.:178). Nasjonsbyggingprosjektet gjaldt i høy grad innenfor 


navnegranskingen. Også innen navnebøker finner vi nasjonale, oppbyggelige og normative 
veiledninger. En ønsket å påvirke folket til å ta norske navneformer. Einar Vágslid er etter 
Nedrelids mening en av navneforskerne som var sterkt normativ og nasjonalistisk. I forordet 
til Norsk navnesed som kom ut i 1932, brukte han adjektivet norsk/norske 24 ganger, og 
forordet er ikke på mer enn 33 linjer (op.cit.:179). C.D. Smidths bok Vore familjenavne fra 
1910 er ikke like normativ som tidligere forskning (i forhold til f.eks. Vágslids bok). Han sier 
i forordet at “Med denne bog er der vistnok gjort et første forsøg til en gruppering og en 
oversigt over de mange forskjellige grupper.” Olafsen (1922:129-135) råder det norske folk til 
å bruke norske gårdsnavn som slektsnavn og til å holde seg unna “unorsk” bokstavering. Han 



(27)sier i forordet at bokas formål “[…] er et rent praktisk: At lære vort folk nødvendigheten av at 
 ha et godt slægtsnavn.” Eyvind Fjeld Halvorsen er i en artikkel fra 1975 den første ifølge 
 Nedrelid (1993:182) som ikke er normativ. Nedrelid påpeker at det ikke bare var norske 
 navnegranskere som ønsket å påvirke navneskikken i nasjonal retning. Dette var et vanlig 
 fenomen også i de andre nordiske landene. Før Fjeld Halvorsen11 var altså 


etternavnsforskningen i Norge preget av nasjonsbyggingen. Forskningen var i høy grad 
 normativ og “[…] nyttig og patriotisk arbeide” som Smidth12 (1910:88) så treffende skriver. 


Først på 1970-tallet skjer det en endring ved at forskningen blir mer deskriptivt rettet. En 
 ønsket nå å beskrive navnesituasjonen slik som den var i tida uten å komme med en 
 formanende pekefinger om hvordan en mente den burde være. Utviklingen innen norsk 
 personnavngransking har med andre ord gått fra en normativ til en deskriptiv forskning. 


Personnavngranskingen har hovedsakelig konsentrert seg om gransking av fornavn. Det er 
 forsket relativt lite på etternavnene. Av nyere forskning på etternavn vil jeg spesielt nevne 
 Gudlaug Nedrelids doktoravhandling fra 1998 “Ender og daa ein Aslaksen eller Bragestad” – 
 Etternamnsskikken på Sør- og Vestlandet. Anne Svanevik (1991a:107) mener at 


slektsnavnsforskningen er et forsømt felt her i landet. Hun etterlyser spesielt et prosjekt med 
 utarbeidelse av et norsk slektsnavnleksikon som mål. Det Norske Samlaget utgav høsten 2000 
 et etternavnsleksikon13 av Olav Veka. Leksikonet bygger på Norske etternamn, et statistisk 
 materiale som utkom i 1995 utarbeidet av samme forfatter. I etternavnsleksikonet har færre 
 navn enn i det statistiske materialet fått plass, men til gjengjeld får en opplysninger om 
 navnenes opphav og betydning, noe som mangler i Norske etternamn (1995). Alle navn med 
 mer enn 25 navnebærere er tatt med i leksikonet, og totalt er det ca. 25 000 etternavn som blir 
 omhandlet. Det er ingen tvil om at Vekas etternavnsleksikon har vært etterlengtet, og boka er 
 blitt godt mottatt. Norsk etternamnleksikon (heretter forkortet NE) ble anmeldt i flere norske 
 aviser og er til og med blitt solgt gjennom Bokklubben Dagens Bøker, noe som utvilsomt har 
 virket positivt for salgstallet. Leksikonet har nå kommet i annet opplag. 


Det er få som har fokusert på navnesosiologi, og emnet personnavnendring er det forsket 
 svært lite på. Svanevik begynte på en doktorgradsavhandling om navneendringer. Siden 
 prosjektet ikke ble fullført, har jeg bare artikler skrevet av Svanevik å støtte meg til. 


       


11 Fjeld Halvorsen er riktignok ikke sentral i personnavngranskingen generelt, men han er en av de få som har 
 skrevet om etternavn. 


12 C.D. Smidth er for øvrig et psevdonym for Viljam Olsvig (Svanevik 1991b:201). 


13 Norsk etternamnleksikon : norske slektsnavn - utbreiing, tyding og opphav. 



(28)Hovedsakelig er opplysningene om prosjektet hennes hentet fra artikkelen Analogi i 


navneendringer (1991b), men jeg har også brukt Hvorfor endrer folk navn? (Svanevik 1989) 
 og Prosjektet “Når Ola Nordmann blir Henrik Heitmann. Om navneendring, navneforskning 
 og navnerett” (Svanevik 1991a). Problemstillingen til Svanevik (1991a:106) var følgende: 


“Hva kan en analyse av et utvalg navneendringer fortelle om folks generelle holdninger til 
 navn og deres ønsker med hensyn til navnevalg – og om utviklingen av norsk navneskikk 
 framover?” Prosjektet var en komparativ analyse av et navnemateriale basert på 2000 
 skjemaer sendt inn til folkeregistrene i Oslo og de to Agder-fylkene i 1983. Året 1983 ble 
 valgt fordi dette var det første året man hadde anledning til å endre navn ved melding til 
 folkeregisteret, og antallet navneendringer var ekstra stort dette året. Fra 1. januar 1983 ble 
 det nemlig langt enklere for folk å skifte navn. Tidligere måtte alle navneendringssaker legges 
 fram som søknad om navnebevilling hos fylkesmannen. Fra 1. januar 1983 kan såkalte 


kurante navneendringer foretas ved utfylling av et enkelt skjema som sendes folkeregisteret i 
 hjemkommunen (som nevnt i punkt 1.4.1). Svanevik studerte alle typer navneendringer, altså 
 både av fornavn, mellomnavn og etternavn.  


Svaneviks materiale bestod på det tidspunktet da artikkelen Analogi i navneendringer (1991b) 
 ble skrevet, av 400 skjemaer for melding om endring av navn. 300 av disse skjemaene var fra 
 Oslo og 100 fra Vest-Agder. I artikkelen konsentrerte hun seg om de kategoriene som 


inneholdt så mange navn at en analogiundersøkelse hadde noe for seg (op.cit.:201). Etternavn 
 av utenlandsk opprinnelse hadde en økning på 4 prosentpoeng, fra 11 % av navnene før 
 endring til 15 % etter endring (op.cit.:202). Før endring var det nøyaktig like mange personer 
 med gårdsnavn som -sen-navn,14 42 % hver. Etter endring steg gårdsnavnene med 10 


prosentpoeng, til 52 %. -sen-navnene sank derimot med 13 prosentpoeng, til 29 %. 


Hovedmønsteret var en endring fra -sen-navn over til norske gårdsnavn (op.cit.:203). Videre 
 viste Svaneviks undersøkelse en klar tendens mot “unorsk” skrivemåte. Etternavn med 


“unorsk” skrivemåte steg fra 23 % til 32 %, altså med 9 prosentpoeng (op.cit.:205). 


Hilde Vistnes (2000) skrev en hovedoppgave om personnavnendringer i Ofoten i vår tid med 
 vekt på mønstre, motiver og identitet. Hun ønsket å studere navneendringer i vår tid og 
 vektlegge navneendring i et synkront perspektiv. Vistnes gjennomførte både en kvantitativ og 
 en kvalitativ undersøkelse av navneendringer. Til grunn for den kvantitative delen brukte hun 
 et materiale fra folkeregisteret. Vistnes tok i likhet med Svanevik for seg alle typer 


       


14 Svanevik bruker termen patronymer, mens jeg har valgt å bruke termen -sen-navn. Se punkt 5.1.2. 



(29)navneendringer, både fornavns-, mellomnavns- og etternavnsendringer. Materialet bestod av 
 700 navneendringer gjort i Ofoten i periodene 1986-1988 og 1996-1998. 415 av 


navneendringene gjaldt etternavn. Av disse var 397 bytte av navn, mens 18 hadde foretatt 
 endringer av skrivemåten. Vistnes opererte med kategoriene gårdsnavn, -sen-navn15 og 
 andre/utenlandske navn. Navnegruppa med størst nedgang var -sen-navn. Andelen -sen-navn 
 minket fra 50 % til 38 %, altså med 12 prosentpoeng (op.cit.:47-48). Gårdsnavn økte derimot 
 med 15 prosentpoeng, fra 37 % til 52 %. Andelen andre/utenlandske navn ble redusert med tre 
 prosentpoeng, fra 13 % før endring til 10 % etter endring (loc.cit.). Etternavn med “unorsk” 


skrivemåte økte fra 9 % til 14 %, altså med 5 prosentpoeng (op.cit.:49). 


Marit Fjellhaugs hovedoppgave Hans eller hennes? Valg av slektsnavn ved giftermål fra 
 1998, bør også nevnes. Fjellhaug gjennomførte en kvantitativ og en kvalitativ undersøkelse av 
 kvinners navnevalg ved giftermål. Materialet til den kvantitative undersøkelsen hentet hun på 
 folkeregisteret i Oslo. I den kvantitative undersøkelsen hadde hun et materiale på 2794 
 kvinner og 2794 menn, og det var alle de som giftet seg i Oslo i 1995. 55 par deltok i den 
 kvalitative undersøkelsen (op.cit.:16). Flertallet av utvalget var fra Oslo-området. 


Undersøkelsen hennes viser at de fleste kvinner velger et kompromiss. De tar ektemannens 
 etternavn, men beholder sitt eget som mellomnavn. I alt var det 67,6 % som tok mannens 
 navn, men 38 % valgte å beholde navnet sitt som mellomnavn (op.cit.:96). Fjellhaugs 
 resultater viser at det er få menn som velger konas etternavn. Kun 1,6 % av mennene tok 
 konas navn (op.cit.:68). Hun fant også ut at unge kvinner oftere velger å ta mannens etternavn 
 enn eldre kvinner. Det var forskjell på de som giftet seg i kirka, og de som giftet seg 


borgerlig. 23 % av de som giftet seg i kirka, beholdt navnet sitt. Av de som giftet seg 
 borgerlig, var det 47 % som ikke skiftet etternavn. Fjellhaug fant dessuten ut at det var en 
 sammenheng mellom utdannelse og navneendring. Av kvinner med høyere utdanning beholdt 
 40 % etternavnet, mens 23 % av kvinner med kun videregående skole beholdt navnet sitt 
 (op.cit.:95). I tillegg til dette fikk Fjellhaug bekreftet hypotesen om at navn på -sen i større 
 grad enn gårdsnavn, ble byttet ut. 57 % av kvinner med -sen-navn byttet til mannens 
 etternavn, men flere av disse byttet imidlertid til nye -sen-navn (op.cit.:96). Kvinner som 
 opprinnelig hadde et etternavn av stedsnavntypen, beholdt navnet som mellomnavn i større 
 grad enn kvinner med -sen-navn (loc.cit.).  


       


15 Også Vistnes bruker termen patronymer om denne navnekategorien, mens jeg har valgt å bruke -sen-navn. 



(30)Litt litteratur finner en også om finske eller kvenske etternavn i Nord-Norge. Elin Vanja 
 Karikoskis hovedoppgave Olen Karikoski, miksi?– Navnet mitt er Karikoski, hvorfor? (1995), 
 er det eneste større publiserte arbeidet om emnet finske/kvenske etternavn i Norge. Karikoski 
 tar for seg finske slektsnavn i Sør-Varanger sett i lys av finsk slektnavnstradisjon og 


fornorskningsprosess. Karikoski behandler i oppgaven de navnene som forekommer i finsk 
 språkdrakt ved folketellingene i 1865, 1875, 1900 og 1992 (Karikoski 1995:2). Hun ser 
 hvordan etternavnene endrer seg i norsk retning. Et av spørsmålene Karikoski tar opp, er 
 hvorfor navn endres. Minoritetsspråk søker å tilpasse seg majoritetsspråket, og det er etter alt 
 å dømme en viktig årsak til at folk endrer navnet sitt (op.cit.:34). Hun skriver videre at enkelte 
 trolig tilpasser navnet sitt til omgivelsene fordi de er norske og bor i Norge. En skal heller 
 ikke se bort fra at enkelte kan ha følt seg presset av myndighetene til å endre navn. Karikoski 
 mener sannsynligheten er stor for at folk har følt skam over sitt finske etternavn og sitt finske 
 opphav, og av den grunn har tatt et norsk navn. Karikoski peker på hvor sterkt etternavnet er 
 knyttet til vår identitet, og for mange vil det være for ømtålig å snakke om hvorfor de valgte å 
 skifte etternavn (op.cit.:38). 


Karikoski viser i oppgaven hvor skiftende de 62 finske slektsnavnene fra Sør-Varanger er 
 både i skrift og tale. Hun mener det er en naturlig språkutvikling som skjer når norske 


skriveregler og uttaleregler tar over i norske omgivelser (op.cit.:173-175). Det kan ellers være 
 både psykologiske og sosiale årsaker til at folk har valgt å fornorske navnet sitt eller ta et 
 norsk navn (op.cit.:188).  


Svært lite forskning er gjort på samiske etternavn, men Rydving (2000a) er en av få forskere 
 som har spesialisert seg på samisk navneforskning. Han håper at den økte fokuseringen på 
 samisk kultur og språk helt allment vil medføre økt interesse for samiske navn blant studenter 
 og forskere. Rydving (op.cit.:90) mener det er en mengde interessante forskningsoppgaver 
 som venter.  


Min egen undersøkelse vil være en oppfølging av Svaneviks og Vistnes’ arbeid. Jeg har et 
 relativt stort materiale (den kvantitative undersøkelsen min bygger på om lag 4000 


navneendringer), og jeg har tro på at arbeidet mitt vil kunne supplere og utdype noe av det 
mine “forgjengere” har påpekt. Materialet mitt er langt større enn materialet til Vistnes, og jeg 
vil anta at resultatene fra min undersøkelse i mangt og mye vil sammenfalle med Vistnes’ 



(31)resultater. Siden jeg kun konsentrerer meg om etternavn, vil jeg naturlig nok gå mer i dybden 
enn det Vistnes gjorde.   



(32)3.  Metode 


3.1  Hva er metode? 


“Metode er en systematisk måte å undersøke virkeligheten på” (Halvorsen 1993:15). Termen 
 metode brukes generelt om framgangsmåter for innhenting, oppbygging og 


analyse/bearbeiding av et materiale, noe som er en nødvendig forutsetning for å kunne gjøre 
 et seriøst undersøkelses- og forskningsarbeid. Metode er den håndverksmessige siden av 
 vitenskapelig arbeid, men henger også sammen med det teoretiske perspektivet som er selve 
 grunnlaget for forskningen.16 Halvorsen (loc.cit.) definerer metode som “[…] læren om de 
 verktøy som kan benyttes for å innsamle informasjon.” Metode er altså et hjelpemiddel som 
 brukes for å nå mål av undersøkelses- og forskningsmessig karakter (Holme og Solvang 
 1996:13). Metode er kun et redskap og er ikke noe mål i seg selv. Målet er å komme fram til 
 ny kunnskap. Men metode er noe mer enn bare undersøkelsesteknikker. Det stilles krav til 
 vitenskapelig metode. Holme og Solvang (op.cit.:15) forutsetter at metoden samsvarer med 
 den virkeligheten som undersøkes. Utvelgelse av data må være systematisk, og bruk av data 
 må være mest mulig nøyaktig. Dessuten står prinsippet om etterprøvbarhet svært sentralt.  


3.1.1  Ulike typer metoder 


Man skiller mellom to hovedformer for metode, nemlig kvantitativ og kvalitativ metode. 


Sigmund Grønmo (1996:74) påpeker at både kvantitative og kvalitative data kan samles inn 
 og behandles ved hjelp av ulike metoder som intervju, observasjon og innholdsanalyse.  


Ifølge Grønmo (op.cit.:73) refererer termene kvantitativ og kvalitativ først og fremst til den 
 egenskapen dataene har når de samles inn og analyseres. Bruken av tall er det som 


hovedsakelig skiller de to metodene. Det avgjørende er om dataene kan uttrykkes i form av 
 rene tall, evt. andre mengdestørrelser, eller ikke. I kvantitativ metode omformer en data til tall 
 og mengdestørrelser og gjennomfører så statistiske analyser. Innenfor kvalitative metoder er 
        


16 Tidlig på 1990-tallet begynte for øvrig en debatt innen navneforskningen om hvilken rolle teori bør ha i faget 
(se f.eks. Akselberg og Bakken 1997, Bakken 1999 og Akselberg 2000). Flere av deltakerne i debatten mente at 
en innen fagdisiplinen navnegransking har drevet teoriløs forskning, og en etterlyste større teoretisk innsikt blant 
navnegranskerne og en generell fornyelse av disiplinen (se f.eks. Akselberg og Bakken 1997:33 og Akselberg 
2000:27). Akselberg (op.cit.:31) skriver at “Eit karakteristisk trekk ved namnegranskinga i 1990-åra var at den 
teoretiske orienteringa fekk ein markant større plass enn tidlegare.” 



(33)det derimot forskerens forståelse eller tolkning av informasjon som er det sentrale, og dette 
 verken kan eller bør tallfestes (Holme og Solvang 1996:73).  


Ved kvalitative data er en gjerne opptatt å gi en analytisk beskrivelse, mens statistisk 
 generalisering er det en ønsker å oppnå ved kvantitative data. Forskerens forhold til 
 datakilden er forskjellig. Ved kvalitative tilnærminger er forholdet preget av nærhet og 
 sensitivitet, mens forholdet i større grad preges av avstand og selektivitet ved kvantitative 
 undersøkelser. Også behandlingen av dataene er ulik. Ved kvantitative undersøkelser får 
 tolkningene av de innsamlede dataene gjerne en mer presis form enn ved kvalitative 


undersøkelser. Resultatene formidles forskjellig. Kvantitative data formidles gjerne ved hjelp 
 av tabeller, mens kvalitative data ofte dokumenteres ved hjelp av sitater. De kvantitative 
 analysene tar gjerne sikte på å oppnå en mest mulig representativ oversikt over generelle 
 forhold. De kvalitative analysene søker derimot å gi en helhetlig forståelse av spesifikke 
 forhold. Mens man i kvantitative analyser går i bredden, går man mer i dybden ved kvalitative 
 analyser (Halvorsen 1993:84).  


En ser gjerne på kvantitativ metode som mer gyldig og pålitelig enn den kvalitative metoden. 


Det er viktig å ikke glemme at også den kvantitative forskningen vil være farget av den som 
 har utført arbeidet. Forskeren tolker virkeligheten ut fra sin forståelseshorisont og kan derfor 
 ikke være verdinøytral og objektiv (Holme og Solvang 1996:142). Ofte kan forskeren bruke 
 materialet på en slik måte at det bekrefter det vedkommende ønsker å finne.  


3.1.2  Metodetriangulering 


Grønmo (1996) argumenterer i sin artikkel for nytten av å kombinere ulike metoder. Han 
mener at kvantitative og kvalitative tilnærminger ikke står i et konkurranseforhold, men tvert 
imot i et komplementært forhold til hverandre (op.cit.:106). Den ene metodens svakhet kan 
langt på vei oppveies av de sterke sidene til den andre metoden. Grønmo hevder en har alt å 
vinne ved å benytte en metodekombinasjon (også kalt metodetriangulering). Det er ulike 
strategier for hvordan en kan kombinere de to ulike metodene. Kvalitative undersøkelser kan 
brukes som forberedelse til de kvantitative undersøkelsene. De kvalitative undersøkelsene vil 
da fungere som et forprosjekt. Resultatene en kommer fram til, kan være en hjelp til å utforme 



(34)en mer presis problemstilling eller til å utvikle teorier eller formulere hypoteser før en går i 
 gang med innsamlingen av kvantitative data. En kan også bruke kvalitative undersøkelser som 
 en oppfølging av de kvantitative. Bruk av kvalitative undersøkelser vil da kunne fungere til å 
 utdype og nyansere de kvantitative dataene (Halvorsen 1993:95). En vil kunne få et mer 
 helhetlig bilde av det som er blitt undersøkt. 


3.2  Valg av metode 


For meg vil det være fruktbart å gjennomføre både en kvantitativ og en kvalitativ analyse. I 
 første omgang finner jeg det mest naturlig å konsentrere meg om den kvantitative 


undersøkelsen. Kvantitativ metode viser seg etter Holmes og Solvangs erfaring (1996:147) å 
 være treffsikker i sin beskrivelse av forhold i samfunnet. Jeg har en klar problemstilling og 
 venter at en kvantitativ undersøkelse vil gi svar på det jeg ønsker å finne ut. I den kvantitative 
 delen vil jeg analysere materialet fra folkeregisteret for å se om jeg finner generelle tendenser. 


Sannsynligheten er stor for at visse typer etternavn foretrekkes framfor andre typer navn, og 
 jeg mener dette best lar seg verifisere ved å foreta en kvantitativ undersøkelse av materialet. 


Jeg trenger et stort materiale for å kunne trekke slutninger. Ønsket mitt er å finne generelle 
 tendenser, og jeg mener kvantitativ metode er best egnet til dette.  


Formålet med den kvalitative undersøkelsen er hovedsakelig å utdype resultatene av den 
 kvantitative undersøkelsen. Mens jeg i den kvantitative undersøkelsen leter etter tendenser og 
 mønstre i etternavnsendringene, vil jeg i den kvalitative undersøkelsen konsentrere meg om 
 andre forhold omkring navneendringer. Den kvantitative undersøkelsen kan ikke gi meg alle 
 de svarene jeg ønsker. Datamaterialet mitt viser kun et fåtall faktaopplysninger, som f.eks. 


tidligere og nåværende etternavn. Jeg får blant annet ikke vite årsaken til navneendringen. Det 
 vil være nødvendig å foreta en kvalitativ undersøkelse for å finne ut hva slags holdninger og 
 motiver som ligger bak en navneendring. Jeg vil gjerne få svar på hvorfor folk skifter navn. 


Det er en kjent sak at man ved kvantitativ metode får få opplysninger om mange 


undersøkelsesenheter. Ved en kvalitativ undersøkelse har en muligheten til å få mange og 
utfyllende opplysninger fra den enkelte informant (Halvorsen 1993:84), noe jeg ser på som 
ønskelig. For å finne ut hvorfor folk skifter navn, og om et navneskifte vil ha noe å si for ens 
identitet, vil det være nødvendig å foreta en kvalitativ undersøkelse. Målet mitt er følgelig at 
de to undersøkelsene vil supplere hverandre og gi en helhetsforståelse. I den kvantitative 



(35)delen vil jeg konsentrere meg om språklige forhold ved navnene og navneendringene, mens 
det er motivet bak endringene jeg vil fokusere på i den kvalitative delen. Mens jeg i den 
kvantitative undersøkelsen vil gå i bredden, trenger jeg en kvalitativ undersøkelse for å kunne 
gå i dybden. 



(36)DEL I:  UNDERSØKELSE AV ETTERNAVNSENDRINGER I NORD-NORGE 
 BASERT PÅ MATERIALE FRA FOLKEREGISTERET 


4.  Materialet 


Kriterier for utvalg av personer som har endret etternavn: 


• Personene må være bosatt i Nord-Norge.17


• Alle må være over 18 år, dvs. født i 1981 og tidligere. 


• Navneendringen må være foretatt i tidsrommet 04.01.1996-10.10.2000. 


• Personene må ha endret etternavn av andre grunner enn giftermål. 


Jeg bestemte meg for å se på etternavnsendringer i Nord-Norge i nyere tid. Hovedgrunnen til 
 at jeg valgte å konsentrere meg om den nordligste landsdelen, er at tidligere forskning innen 
 personnavnsgranskning hovedsakelig har konsentrert seg om Sør-Norge. Det er blitt forsket 
 lite på navneendring generelt. Som nevnt er det bare Svanevik og Vistnes (2000) som har 
 gjort noe tilsvarende før. Svanevik tok for seg navneendringer i Sør-Norge, mens Vistnes 
 studerte navneendringer i Nord-Norge, nærmere bestemt Ofoten. Selv om Vistnes forsket på 
 navneendringer i Ofoten, er dette bare en liten del av Nord-Norge. Materialet til Vistnes 
 inneholdt 415 endringer av etternavn og er altså betydelig mindre enn mitt (som gjelder 
 nesten 4000 navneendringer). Arbeidet hennes er det eneste som er gjort av forskning på 
 navneendringer i Nord-Norge, og jeg vi si det gjenstår mye forskning på området.  


Jeg har valgt å se på etternavnsendringer i hele landsdelen og heller avgrense materialet på 
 andre områder. Siden det er svært mange i Nord-Norge som endrer etternavn i løpet av et år, 
 valgte jeg å se bort fra de under 18 år. Det er grunn til å tro at de fleste barn som endrer 
 etternavn, gjerne foretar mindre interessante forandringer som f.eks. rekkefølgen på mellom- 
 og etternavn. Dessuten ønsker jeg å studere selvvalgte etternavnsendringer, og jeg regner med 
 at foreldrene gjerne har en finger med i spillet når umyndige endrer etternavn.  


       


17 Materialet omfatter de som er registrert i folkeregisteret (altså ikke bare de som er født i Norge og/eller har 
norske foreldre). Innvandrere og personer med utenlandsk statsborgerskap står i folkeregisteret, og materialet 
mitt vil følgelig inneholde mange utenlandske navn. 
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